
TYPE S BUSHING FULL DIES - 270 WINCHESTER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 270 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005979
Mfr. No.: 77135
Cartridge: 270 Winchester
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.431kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760771354

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 270 WINCHESTER

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WINCHESTER entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
verwenden kannst. Bitte lies die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die
Lebensdauer deines Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Gebrauchsanweisung vollständig gelesen hast, bevor du das Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Prüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage stets geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung
des Produkts.
Achte darauf, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und korrekt montiert sind, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn du müde bist oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehst.
Halte die Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion bemerkst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Buchse ordnungsgemäß in die Die eingesetzt ist.
Überprüfe die Position des Dekapierstabs und passe sie gegebenenfalls an.
Befestige die Die sicher an der Presse, bevor du mit dem Größen beginnst.

Verwendung:

Stelle die Presse auf eine stabile und sichere Oberfläche.
Führe die Hülsen in die Die ein und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um eine gleichmäßige Größe zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Hülsen auf korrekte Größe und Form.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und Maschinen.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Region, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch dieses Produkts in deiner Verantwortung
liegen. Halte dich an diese Anweisungen, um ein sicheres und erfolgreiches Ergebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES 270 WINCHESTER

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 270 WINCHESTER. This guide provides essential safety
information to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before using the die to understand
the necessary precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as specified in this guide.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using this product.
Keep the workspace clean and organized to minimize the risk of accidents.
Store the product in a dry place away from direct sunlight to prevent damage.
Regularly check the product for wear and tear; discontinue use if any damage is found.
Dispose of any packaging materials responsibly to prevent harm to the environment.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Injury: Always handle the die with care to avoid cuts or injuries.
Proper Handling: Do not apply excessive force when resizing cases to prevent damage to the die or cases.
Bushing Adjustment: Ensure the bushing is correctly adjusted before use to achieve the desired neck sizing.
Decapping Rod: Use the adjustable decapping rod carefully to avoid pinching or injury.
SelfCentering Feature: Make sure the bushing is properly seated on the neck of the cartridge case for
optimal concentricity.
Children: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have all necessary components, including the die, bushings, and decapping pin retainer.
Read the manufacturer’s instructions for any additional details specific to your setup.

Installation:

Install the Type S Bushing Full Die in your reloading press according to the press manufacturer's
instructions.
Adjust the die to the desired position for fulllength resizing.

Using the Die:

Select the appropriate bushing size for your cartridge.
Adjust the decapping rod to the desired depth, ensuring it does not interfere with the resizing operation.
Insert the cartridge case into the die and operate the press slowly and steadily.

After Use:

Clean the die and bushing after each use to remove any residue and prevent corrosion.
Store the die in a protective case or container to avoid damage.

Disposal Instructions
Dispose of the die and any components in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where applicable to minimize environmental impact.
Ensure that any hazardous materials are disposed of in a safe and responsible manner.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the TYPE S BUSHING FULL DIES 270 WINCHESTER, please refer to
the contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.

Please remember that your safety is paramount. Follow these guidelines to ensure a safe and effective reloading
experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el die de redimensionado de longitud completa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270
WINCHESTER. Este producto está diseñado para ofrecer un redimensionado preciso y eficiente de los casquillos.
Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta
guía proporciona información sobre las pautas de seguridad, precauciones específicas, instrucciones de instalación
y uso, y cómo deshacerte del producto de manera adecuada.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Inspecciona el die regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún defecto, deja de usar el producto inmediatamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de cualquier partícula que pueda saltar durante el uso.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.
No fuerces el die si sientes resistencia; esto puede causar daños al producto o lesiones.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles durante la operación.
No uses el die si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo firmemente según las instrucciones del fabricante de
la prensa.
Ajusta la varilla de desmonte a la posición deseada para el casquillo que vas a redimensionar.

Uso del Die:

Inserta el casquillo en el die.
Baja la prensa lentamente y de manera controlada para redimensionar el casquillo.
Asegúrate de que el casquillo esté correctamente alineado en el die antes de aplicar presión.
Si deseas redimensionar solo parte del cuello del casquillo, ajusta la varilla de desmonte según sea
necesario.
Una vez completado el proceso, retira el casquillo del die con cuidado.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del die, sigue las regulaciones locales sobre eliminación de productos de metal.
No arrojes el die en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado para metales.
Asegúrate de que el die esté fuera del alcance de niños y mascotas durante el proceso de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, consulta con un experto en
la materia o un profesional de seguridad. Recuerda que siempre puedes reportar productos inseguros a las
autoridades competentes.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 270 WINCHESTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WINCHESTER. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de l'Union Européenne
sur la sécurité des produits. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou le fabricant.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'outil.
Utilisez des gants de protection pour éviter les blessures aux mains.
Assurezvous que l'outil est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées.
Ne laissez pas l'outil sans surveillance lors de son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Fixez le die sur votre presse à recharger selon les instructions du fabricant.
Vérifiez que le bushing est correctement installé dans le die.

Utilisation :

Insérez la douille que vous souhaitez redimensionner dans le die.
Ajustez la tige de décalage pour redimensionner uniquement la partie souhaitée de la douille.
Actionnez la presse pour effectuer le redimensionnement.
Retirez la douille et inspectezla pour vous assurer qu'elle est correctement redimensionnée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation du TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WINCHESTER.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 270 WINCHESTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WINCHESTER. Questo prodotto è progettato
per garantire un'accurata riduzione a lunghezza completa dei bossoli, mantenendo un controllo preciso del collo. È
importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Verificare sempre che il prodotto sia utilizzato in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e la pelle.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il bushing sia installato correttamente prima di iniziare l'operazione di sizing.
Non forzare il bushing o altre parti del die durante l'uso.
Controllare regolarmente la posizione del bushing per garantire una corretta concentricità.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da soli.
Utilizzare solo ricambi e accessori raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere il die dalla confezione e controllare che tutte le parti siano presenti.
Fissare il die nella pressa per ricarica in modo sicuro.
Installare il bushing nel die, assicurandosi che sia ben posizionato.
Regolare la barra di decapping alla posizione desiderata.

Uso:

Posizionare il bossolo nel die.
Azionare la pressa per ricarica per iniziare il processo di sizing.
Monitorare il processo e fermarsi se si notano anomalie.
Rimuovere il bossolo dal die al termine dell'operazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi sulla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE per le informazioni sui
prodotti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrete utilizzare il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270
WINCHESTER in modo sicuro ed efficace. Assicuratevi di rimanere informati su eventuali aggiornamenti o richiami
tramite il sistema Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej Redding Type S Bushing Full Length Die. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących jego obsługi i
konserwacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas pracy z narzędziami do rozmiarowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj okularów ochronnych podczas obsługi matrycy, aby chronić oczy przed odpryskami.
Upewnij się, że ręce są suche i czyste przed obsługą produktu.
Nie kieruj się w stronę innych osób podczas używania narzędzi do rozmiarowania.
Zachowaj ostrożność przy regulowaniu pręta do usuwania łusek, aby uniknąć przypadkowego zranienia.
Przechowuj wszystkie akcesoria w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć przypadkowego połknięcia przez dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji matrycy.
Zamontuj matrycę w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy matryca jest prawidłowo zamocowana i stabilna przed użyciem.

Użytkowanie

Włóż łuskę do matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj regulowanego pręta do usuwania łusek, aby dostosować pozycję tulei.
Rozpocznij proces rozmiarowania, zachowując ostrożność i kontrolując siłę nacisku.
Po zakończeniu procesu, usuń łuskę i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszystkie uszkodzone lub nieużywane elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że elementy są odpowiednio przetwarzane.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub
incydentów do lokalnych władz.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za zaufanie do produktów Redding.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 270 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikea ja yhteensopiva käyttötarkoituksesi kanssa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttää sitä muulla tavalla kuin valmistaja on suositellut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.
Kiinnitä bushingi oikeaan kohtaan, käyttäen säädettävää purkamisvarsia.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta patruuna oikein tuotteen sisään.
Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki toiminnot ovat kunnossa ennen kuin aloitat työskentelyn.

Poistamisohjeet
Varmista, että tuote on täysin jäähtynyt ennen sen käsittelyä.
Poista kaikki irtonaiset osat ja hävitä ne asianmukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin; tarkista paikalliset säännöt ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista, että sinulla
on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Loppusanat
Kiitos, että käytit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 270 WINCHESTER

Introduktion
Tack för att du har valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 270 WINCHESTER. Denna produkt är utformad för
att ge hög precision och effektivitet vid omformning av ammunition. För att säkerställa säker användning och bästa
resultat är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning.
Använd skyddsutrustning som skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyg och ammunition.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att verktyget är korrekt installerat innan du börjar använda det.
Justera bushingens position noggrant för att undvika skador på hylsan.
Använd inte produkten om du märker några skador eller defekter.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för justering och användning av produkten.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Type S Bushing Full Die:

Kontrollera att alla delar är rena och fria från skräp.
Montera bushingen på rätt sätt enligt tillverkarens anvisningar.
Justera avtryckaren för att ställa in bushingens position som önskat.

Användning av Type S Bushing Full Die:

Placera hylsan i verktyget och se till att den sitter korrekt.
Utför omformning av hylsan med jämna, kontrollerade rörelser.
Kontrollera hylsans nacke efter varje cykel för att säkerställa att den är korrekt formad.

Avslutning av arbetet:

Ta bort hylsan och städa verktyget noggrant efter användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera använda hylsor och andra avfallsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinna material där det är möjligt och lämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 270 WINCHESTER. Tack för att du är en ansvarsfull användare!
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Návod k bezpečnému používání produktu TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 270 WINCHESTER
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die pro náboje 270 Winchester. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval přesné a efektivní zpracování nábojnic. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
návod, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelného prachu a zbraní.
Při manipulaci s náboji a střelným prachem používejte ochranné brýle a rukavice.
V případě nehody nebo poškození výrobku okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Při nastavování objímky a tyče na odstraňování zápalek dodržujte pokyny výrobce.
Nikdy se nesnažte upravit objímku, když je v kontaktu s krčkem nábojnice.
Dbejte na to, aby byl výrobek pevně upevněn a stabilní během používání.
Při odstraňování zápalek buďte opatrní, abyste předešli zranění.
Nepoužívejte výrobek, pokud se vám zdá, že nefunguje správně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní místo.
Zkontrolujte, zda je výrobek kompletní a nepoškozený.

Instalace:

Připevněte Type S Bushing Full Length Sizing Die do vašeho lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně zarovnáno a pevně uchyceno.

Použití:

Vložte nábojnici do die a nastavte objímku podle potřeby.
Pomalu a rovnoměrně stlačte páku lisu, dokud nebude nábojnice zpracována.
Po dokončení procesu uvolněte nábojnici a zkontrolujte její rozměry.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte die a odstraňte jakékoli zbytky.
Uložte výrobek na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a nařízení týkající se odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce
informace o výrobku, včetně názvu a čísla modelu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho výrobku.


